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Заседание открывается в 10 ч 05 мин. 
 

 

Пункт 111 повестки дня: Меры по ликвидации 

международного терроризма (продолжение) 

(A/76/201) 
 

1. Г-н Эрмида Кастильо (Никарагуа) говорит, 

что правительство его страны осуждает терроризм 

во всех его формах и проявлениях, включая государ-

ственный терроризм и терроризм, связанный с от-

крытыми или тайными операциями и политикой, а 

также попытки смены режима путем дестабилиза-

ции стран или осуществления государственных пе-

реворотов. Для борьбы с терроризмом решающее 

значение имеют международное сотрудничество и 

солидарность. Никарагуа вносит значительный 

вклад в обеспечение стабильности, мира и безопас-

ности в своем регионе и помогает сдерживать рас-

пространение терроризма при помощи своего под-

хода, основанного на участии семей и общин. Его де-

легация решительно поддерживает разработку меж-

дународной конвенции по терроризму. Она также 

поддерживает итоги седьмого обзора Глобальной 

контртеррористической стратегии Организации 

Объединенных Наций, в котором, в частности, со-

держится призыв к обмену информацией между 

странами и усилиям по предотвращению использо-

вания террористами информационно-коммуникаци-

онных технологий. 

2. Никарагуа, которое стало жертвой терроризма, 

никогда не допускало и никогда не допустит, чтобы 

его территория использовалась для планирования, 

финансирования или совершения террористических 

актов против любого государства. Никарагуа ува-

жает все народы, правительства и страны мира. Мы 

уважаем международное право, Устав Организации 

Объединенных Наций и принцип невмешательства 

во внутренние дела государств и взамен требуем в 

равной степени уважать Никарагуа как свободное, 

независимое и суверенное государство, обладающее 

правом на самоопределение. В 2020 году был принят 

закон о защите прав народа на независимость, суве-

ренитет и самоопределение во имя мира, в котором 

осуждаются все акты терроризма против Никарагуа 

и его народа. 

3. В разгар пандемии введение односторонних 

принудительных мер против государств в виде санк-

ций равносильно преступлению против человечно-

сти. Такие меры также затрудняют доступ к ресур-

сам, необходимым для борьбы с терроризмом. Ника-

рагуа отвергает подобные меры и выражает солидар-

ность с более чем двумя миллиардами людей, стра-

дающих от них. Международное сообщество должно 

сосредоточиться на борьбе с реальными угрозами 

международному миру и безопасности, включая тер-

роризм, государственный терроризм и агрессию.  

4. Г-н Диаките (Сенегал) говорит, что Сенегал 

решительно осуждает все террористические акты, 

методы и практику во всех их формах и проявлениях; 

все они незаконны и неоправданны, независимо от 

того, кем или где они совершаются. Терроризм, ко-

торый наносит неизбирательные удары и затраги-

вает все человеческие общества, остается глобаль-

ной угрозой, противостоять которой должна система 

коллективной безопасности Организации Объеди-

ненных Наций. Он является дестабилизирующим 

фактором, который угрожает международному миру 

и безопасности и подрывает усилия международного 

сообщества по содействию экономическому и соци-

альному развитию. К сожалению, Африканский кон-

тинент, в частности Сахель, в последние годы 

больше всего пострадал от террористических напа-

дений. 

5. Несмотря на существование международной 

правовой базы, состоящей из 19 документов, и осу-

ществление целого ряда инициатив по борьбе с тер-

роризмом, обуздать это явление не удалось. Дей-

ствительно, терроризм проявляется в новых и более 

сложных формах, которые основаны на современ-

ных коммуникационных технологиях, используемых 

в качестве средств пропаганды, и поэтому их труд-

нее предотвратить. Более того, террористические 

группы воспользовались пандемией коронавирус-

ного заболевания (COVID-19), чтобы расширить 

сферу своего влияния, нацелившись, в частности, на 

молодых людей из неблагополучных слоев населе-

ния. Поэтому особое внимание должно быть уделено 

рискам, создаваемым новыми технологиями, и ша-

гам, предпринятым для решения проблемы нехватки 

ресурсов, которая затрудняет для многих стран, осо-

бенно развивающихся, выявление новых форм тер-

роризма и борьбу с ними. 

6. Гуманитарные последствия террористических 

нападений стали особенно тяжелыми в развиваю-

щихся странах, особенно в Сахеле, где тысячи людей 

были перемещены, а нищета и отсутствие продо-

вольственной безопасности усилились. Невежество, 

бедность и социальная изоляция стали благодатной 

почвой для индоктринации и эксплуатации людей 

террористами. Такие коренные причины терроризма 

должны быть устранены. В этой связи Сенегал ввел 

в действие программы экономического и социаль-

ного развития, направленные на сокращение нера-

венства, бедности и безработицы среди молодежи и 

тем самым способствующие предотвращению 

насильственного экстремизма. Правительство его 

страны также ввело оперативные меры безопасности 
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в свете уроков, извлеченных из событий в мире, под-

черкнув необходимость координации действий сил 

обороны и безопасности, подготовки и оснащения 

сил специального вмешательства и организации уче-

ний для проверки и корректировки стратегий, а 

также необходимость для сил обороны и безопасно-

сти обмениваться разведывательной информацией в 

борьбе с терроризмом. 

7. В соответствии со своими обязательствами по 

международному праву государства-члены должны 

и далее укреплять сотрудничество в судебной сфере 

с целью предотвращения финансирования терро-

ризма и обеспечения того, чтобы лица, совершившие 

террористические акты, лишались убежища и под-

вергались судебному преследованию или экстради-

ции. Борьба с терроризмом должна быть глобальной 

и единой. 

8. Г-н Ибрагим Сиди (Нигер) говорит, что прави-

тельство его страны решительно осуждает терро-

ризм во всех его формах и проявлениях, независимо 

от того, где и с какой целью он совершается. Терро-

ризм не должен ассоциироваться ни с какой расой, 

религией или национальностью. Среди ряда мер, 

принятых для выполнения резолюции 1373 (2001) 

Совета Безопасности, принятой после ужасных тер-

рористических нападений 11 сентября 2001 года, 

Нигер ратифицировал 14 универсальных докумен-

тов по борьбе с терроризмом, а также является 

участником нескольких региональных и двусторон-

них соглашений. Правительство его страны создало 

национальное подразделение по обработке финансо-

вой информации для борьбы с отмыванием денег и 

финансированием терроризма, национальное 

агентство по борьбе с торговлей людьми и нацио-

нальную комиссию по сбору незаконного оружия и 

контролю за его оборотом. Опираясь на хорошие ре-

зультаты, полученные в ходе программы дерадика-

лизации боевиков террористической организации 

«Боко харам», запущенной на юго-востоке страны в 

2017 году, в ближайшее время будет открыт второй 

центр дерадикализации в регионе Тиллабери, на гра-

нице с Буркина-Фасо и Мали. 

9. За 20 лет, прошедших с момента принятия ре-

золюции 1373 (2001) Совета Безопасности, в между-

народной борьбе с терроризмом был достигнут зна-

чительный прогресс. Тем не менее террористы про-

должают причинять вред, и остаются многочислен-

ные проблемы, особенно в Африке, которая после 

военного поражения ДАИШ в Ираке и Сирии стала 

эпицентром самых смертоносных террористических 

действий. С 2019 года более двух третей терактов, 

совершенных боевиками ДАИШ по всему миру, про-

изошли в Африке, в основном в регионах Сахеля и 

бассейна озера Чад, где местные террористические 

группировки, связанные с «Аль-Каидой» и ДАИШ, 

воспользовались слабой системой обороны, про-

зрачностью границ и политической нестабильно-

стью. Перед лицом растущей угрозы государства 

Сахеля и бассейна озера Чад объединили свои уси-

лия, сформировав Многонациональную объединен-

ную оперативно-тактическую группу и Объединен-

ные силы Сахельской группы пяти для защиты бас-

сейна озера Чад и района трех границ между Мали, 

Нигером и Буркина-Фасо. Правительство его страны 

приветствует успех этих совместных сил и благода-

рит партнеров, оказавших поддержку в укреплении 

их оперативного и разведывательного потенциала.  

10. Сегодня, как никогда ранее, государствам и 

международным институтам, чтобы победить терро-

ризм и насильственный экстремизм, необходимо 

принять более комплексный подход, учитывающий 

социальные, экономические и политические при-

чины, которые приводят к радикализации. Военные 

действия должны обязательно сопровождаться нево-

енными мерами в поддержку развития и благого 

управления. Угроза терроризма и способность тер-

рористов вербовать новых боевиков могут быть су-

щественно снижены, если усилия по содействию 

развитию стран Сахеля будут пользоваться той же 

солидарностью и решимостью, которые привели к 

разработке вакцины против COVID-19 в течение од-

ного года. 

11. Отсутствие общепризнанного юридического 

определения терроризма негативно сказалось на 

международных усилиях по борьбе с терроризмом. 

Поэтому его делегация поддерживает переговоры по 

всеобъемлющей конвенции, которая даст согласо-

ванное определение терроризма во всех его формах 

и проявлениях. 

12. Г-жа Лахмири (Марокко) говорит, что Ма-

рокко осуждает терроризм во всех его формах и про-

явлениях. Терроризм является одной из серьезных 

угроз международному миру и безопасности и под-

рывает территориальную целостность и политиче-

ское единство государств. Ее правительство вновь 

подтверждает свою приверженность борьбе с терро-

ризмом и насильственным экстремизмом. С этой це-

лью оно приняло комплексный подход, обеспечива-

ющий соблюдение прав человека и норм междуна-

родного гуманитарного права. Осознавая важность 

профилактики, оно придает особое значение образо-

ванию и вовлечению гражданского общества в осу-

ществление национальной стратегии борьбы с тер-

роризмом и ее компонентов, связанных с безопасно-

стью, социально-экономическими и религиозными 

аспектами. 
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13. В 2021 году отмечается не только двадцатая го-

довщина трагических терактов 11 сентября 

2001 года и принятия резолюции 1373 (2001) Совета 

Безопасности, но и пятнадцатая годовщина приня-

тия Глобальной контртеррористической стратегии 

Организации Объединенных, а также десятая  годов-

щина создания Глобального контртеррористиче-

ского форума, сопредседателями которого в настоя-

щее время являются Марокко и Канада. Ее делегация 

приветствует седьмой обзор Глобальной контртер-

рористической стратегии Организации Объединен-

ных Наций, в котором государства-члены подтвер-

дили свою приверженность коллективной работе в 

борьбе с терроризмом. Она особенно высоко оце-

нила внимание, уделенное проблемам, с которыми 

сталкиваются государства-члены в Африке. Присут-

ствие вооруженных и террористических групп в 

сахельско-сахарской полосе представляет собой рас-

тущую угрозу для государств региона. Марокко при-

ветствует стремление Управления по борьбе с терро-

ризмом активизировать свои усилия и свое присут-

ствие в Африке и с удовлетворением отмечает от-

крытие программных офисов в Марокко и Кении. 

Программный офис по борьбе с терроризмом и обу-

чению в Африке, расположенный в Рабате, будет за-

ниматься разработкой и реализацией целевых про-

грамм для африканских стран, уделяя особое внима-

ние наращиванию потенциала и развитию навыков в 

области борьбы с терроризмом. 

14. Пандемия COVID-19 повысила уязвимость об-

щества перед угрозой сетевого терроризма. Инфор-

мационно-коммуникационные технологии, включая 

социальные сети, значительно расширили сферу 

влияния террористических групп, позволив им укре-

пить свои связи с преступными организациями, вер-

бовать новых членов и распространять свою экстре-

мистскую пропаганду и язык ненависти. Опасные 

последствия возвращения и перемещения иностран-

ных боевиков-террористов — включая возможность 

того, что они могут вдохновлять, направлять и со-

вершать террористические атаки, способствовать 

созданию новых террористических групп или присо-

единяться к существующим, а также вербовать но-

вых членов — должны быть в центре внимания гло-

бального контртеррористического ответа.  

15. Ее правительство убеждено, что усилия по 

борьбе с терроризмом должны предприниматься 

коллективно, на основе приверженности гуманисти-

ческим принципам, которая преодолевает границы, 

религии и цивилизации и поддерживается трехсто-

ронним сотрудничеством, сотрудничеством Се-

вер — Юг и Юг — Юг. Марокко полностью привер-

жено укреплению сотрудничества в области 

безопасности в борьбе с терроризмом со всеми сво-

ими партнерами. С этой целью оно участвует в реги-

ональных и глобальных усилиях по продвижению 

передового опыта в борьбе с терроризмом. Обмен 

информацией и опытом со странами-партнерами 

привел к ликвидации нескольких террористических 

ячеек. В национальной стратегии борьбы с террориз-

мом особое внимание уделяется поощрению меж-

культурного и межконфессионального диалога, от-

крытости и толерантности как средству предотвра-

щения терроризма и насильственного экстремизма. 

Правительство страны оратора укрепило свою архи-

тектуру национальной безопасности, сохранив при 

этом социальное измерение, направленное на реаби-

литацию лиц, осужденных за совершение или по-

пытку совершения террористических актов. В 

2015 году в стране было создано Центральное бюро 

судебных расследований, которое отвечает за рас-

смотрение дел о терроризме. В правовой сфере наци-

ональные законы были приведены в соответствие с 

международными обязательствами с целью создания 

эффективной правовой базы для борьбы с террориз-

мом, обеспечивая при этом соблюдение прав чело-

века. 

16. Г-н Сантос Маравер (Испания) говорит, что 

спустя 20 лет после террористических нападений в 

Нью-Йорке 11 сентября 2001 года терроризм оста-

ется одной из самых значительных угроз, с кото-

рыми сталкиваются государства. Появляются новые 

формы терроризма, поскольку террористы исполь-

зуют новые технологии. В то же время не имеющие 

оправданий идеологические конструкции, использу-

емые террористическими группами, мутировали, 

что привело к повторному появлению экстремизма 

на почве ненависти и нарративов, противоречащих 

ценностям и принципам Организации Объединен-

ных Наций. Опыт тех стран, которые пострадали от 

террористических нападений, показывает, что про-

тив бедствия терроризма необходимо работать со-

обща. Как никогда необходимы международное со-

трудничество и многосторонние меры, основанные 

на консенсусе. Седьмой обзор Глобальной контртер-

рористической стратегии Организации Объединен-

ных Наций показал, что можно постепенно продви-

гаться вперед к большему взаимопониманию и об-

щим позициям. 

17. Необходимо укреплять оперативный потенциал 

сил безопасности государств, а также принимать ре-

шительные меры для предотвращения дальнейшего 

роста насильственных экстремистских движений, 

которые могут породить терроризм. В борьбе с тер-

роризмом должно участвовать все общество, вклю-

чая организации гражданского общества. В центре 

https://undocs.org/ru/S/RES/1373(2001)
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усилий по обузданию терроризма должно быть ува-

жение международного права, включая права чело-

века и международное гуманитарное право, при этом 

особое внимание должно уделяться женщинам и де-

тям. В борьбе с терроризмом нет коротких путей, и 

любые нарушения прав окажутся контрпродуктив-

ными в долгосрочной перспективе.  

18. Для Испании приоритетом являются жертвы 

терроризма. Они должны получить полное возмеще-

ние ущерба, и в этой связи делегация страны оратора 

призывает международное сообщество продолжать 

работу по созданию международно-правовых меха-

низмов защиты прав жертв. Также крайне важно 

привлечь внимание к жертвам терроризма и дать им 

возможность высказаться, тем более что они могут 

сыграть важную роль в противодействии нарративам 

террористических групп. Недавно в Испании был от-

крыт мемориальный центр, призванный привлечь 

внимание к трагическому опыту жертв терроризма и 

сохранить память о них. Его правительство прини-

мает активное участие в организации Всемирного 

конгресса жертв терроризма, который состоится в 

2022 году, и будет продолжать работу по продвиже-

нию инициатив Группы друзей жертв терроризма.  

19. Наконец, Испания хотела бы подтвердить свою 

приверженность предотвращению финансирования 

терроризма и решению проблемы иностранных бое-

виков-террористов. Она высоко оценивает работу 

подразделений Организации Объединенных Наций, 

участвующих в борьбе с терроризмом, в частности 

Контртеррористического управления и Исполни-

тельного директората Контртеррористического ко-

митета. 

20. Г-жа Игил (Алжир) говорит, что Алжир осуж-

дает терроризм во всех его формах и проявлениях, 

независимо от его мотивации, когда бы, где бы и кем 

бы он ни был совершен. Угроза терроризма усилива-

ется, в том числе в контексте пандемии COVID-19, 

которая еще более усложнила это явление. Органи-

зация Объединенных Наций и отдельные государ-

ства-члены должны ответить на это, активизировав 

глобальные усилия по борьбе с терроризмом. Гло-

бальная контртеррористическая стратегия Организа-

ции Объединенных Наций остается важнейшим ин-

струментом борьбы с терроризмом и насильствен-

ным экстремизмом, способствующим терроризму. 

Седьмой обзор Стратегии предоставляет важную 

возможность подтвердить нашу коллективную и 

твердую решимость бороться с терроризмом. Насто-

ятельно необходимо подтвердить важность объеди-

нения усилий в рамках Стратегии путем расширения 

сотрудничества на двустороннем, региональном и 

международном уровнях, укрепления потенциала и 

обмена передовым опытом и знаниями в области 

борьбы с терроризмом. 

21. Ее делегация рада, что в седьмом обзоре Гене-

ральная Ассамблея подтвердила необходимость со-

блюдения норм международного права, целей и 

принципов Устава Организации Объединенных 

Наций, а также ответственность государств-членов 

за осуществление Стратегии. Она также высоко оце-

нила ссылки на пандемию COVID-19; финансирова-

ние терроризма; сращивание терроризма и трансна-

циональной организованной преступности; злоупо-

требления новыми технологиями со стороны терро-

ристических групп; угрозу, исходящую от иностран-

ных боевиков-террористов; активизацию языка 

ненависти, ксенофобии, расизма, исламофобии и 

участившиеся нападения на культурные ценности и 

религиозные объекты; и правозащитное измерение в 

борьбе с терроризмом. Алжир продолжает поддер-

живать ведущую роль Контртеррористического 

управления в осуществлении Стратегии и оказании 

поддержки в наращивании потенциала государ-

ствам-членам по их просьбе, а также его координи-

рующую роль в борьбе с терроризмом и предотвра-

щении насильственного экстремизма, способствую-

щего терроризму. 

22. Необходимо и далее укреплять международные 

усилия по борьбе с терроризмом, поскольку разру-

шительное бедствие терроризма продолжает увели-

чиваться в масштабах. Отчасти этого можно до-

стичь, продвигая работу Генеральной Ассамблеи че-

рез Шестой комитет в направлении завершения раз-

работки всеобъемлющей конвенции по международ-

ному терроризму. Ее делегация подчеркивает необ-

ходимость согласовать точное определение терро-

ризма в соответствии с Уставом и международным 

правом и избежать путаницы между актами терро-

ризма и законной борьбой народов, находящихся под 

колониальной или иностранной оккупацией, за са-

моопределение и национальное освобождение. Она 

приветствовала бы созыв под эгидой Организации 

Объединенных Наций конференции высокого 

уровня для решения оставшихся нерешенных вопро-

сов и достижения консенсуса. 

23. Очевидно, что терроризм не может быть побеж-

ден исключительно репрессивными мерами. Необхо-

дима последовательная политическая стратегия, 

направленная на устранение коренных причин тер-

роризма. Подход ее правительства сосредоточен на 

реализации политики, стратегий и программ разви-

тия, направленных на борьбу с отчуждением, марги-

нализацией и социальной несправедливостью, а 

также на продвижение демократии, прав человека, 

благого управления и мирного сосуществования в 
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качестве эффективных инструментов противодей-

ствия терроризму и борьбы с насильственным экс-

тремизмом, способствующим терроризму. Алжир 

наладил тесное сотрудничество с соседними стра-

нами в ключевых областях, связанных с контртерро-

ристической деятельностью. В Сахельском регионе 

он работает над укреплением координации и сотруд-

ничества, включая сотрудничество в области без-

опасности, путем усиления мер пограничного кон-

троля, предоставления обучения и оборудования и 

обмена разведданными. В рамках своих глобальных 

усилий по борьбе с терроризмом его страна также 

участвует в различных инициативах по обеспечению 

безопасности в рамках Африканского союза, вклю-

чая Африканскую организацию полицейского со-

трудничества (Африпол), и тесно сотрудничает с 

другими субъектами, такими как Глобальный контр-

террористический форум. 

24. Г-н Порторреаль Брандао (Доминиканская 

Республика) говорит, что его правительство вновь 

заявляет о своем осуждении терроризма и насиль-

ственного экстремизма во всех их формах и проявле-

ниях. Оно по-прежнему привержено борьбе с терро-

ризмом как в рамках Организации Объединенных 

Наций, так и за ее пределами, о чем свидетельствует 

тот факт, что с 2020 года Доминиканская Республика 

возглавляет Межамериканский комитет по борьбе с 

терроризмом Организации американских госу-

дарств. На национальном уровне были созданы ан-

титеррористический комитет и управление по 

борьбе с терроризмом с целью предотвращения тер-

рористических актов, судебного преследования и 

наказания виновных в совершении таких актов и вы-

работки государственной политики по борьбе с тер-

роризмом. Национальный контртеррористический 

центр работает над предотвращением финансирова-

ния терроризма. Различные национальные контртер-

рористические структуры поддерживают эффектив-

ную связь со своими коллегами в других странах.  

25. Являясь участником различных международ-

ных договоров и конвенций по борьбе с террориз-

мом, Доминиканская Республика подтвердила свою 

приверженность борьбе с терроризмом в строгом со-

ответствии с Уставом Организации Объединенных 

Наций и нормами международного права, включая 

право прав человека и международное гуманитарное 

право. Она приветствовала принятие резолю-

ции 75/291 Генеральной Ассамблеи о седьмом об-

зоре Глобальной контртеррористической стратегии 

Организации Объединенных Наций и высоко оце-

нила усилия сокоординаторов по руководству обзо-

ром, несмотря на пандемию COVID-19. 

26. Г-н Домингуш (Мозамбик) говорит, что терро-

ризм представляет собой серьезный вызов междуна-

родному миру и безопасности. Он приводит к гибели 

людей и разрушению социальной и экономической 

инфраструктуры во всем мире, особенно в Африке и 

на Ближнем Востоке. Мозамбик присоединяется к 

другим странам в осуждении терроризма во всех его 

формах и проявлениях и выражает свою солидар-

ность с невинными жертвами терроризма. Для 

предотвращения терроризма, борьбы с ним и его 

ликвидации государства должны действовать скоор-

динировано, осуществляя стратегические меры, ос-

нованные на международных документах, таких как 

Устав Организации Объединенных Наций и соответ-

ствующие международные договоры. 

27. Мозамбик приветствует итоги седьмого обзора 

Глобальной контртеррористической стратегии Орга-

низации Объединенных Наций — важного глобаль-

ного инструмента для активизации национальных, 

региональных и международных усилий по борьбе с 

терроризмом. Правительство страны оратора счи-

тает необходимым принятие эффективных мер по 

контролю над источниками финансирования терро-

ризма, включая незаконную торговлю минераль-

ными ресурсами. В стране принята законодательная 

база, предусматривающая уголовную ответствен-

ность за отмывание денег и финансирование терро-

ризма, незаконный оборот наркотиков, киберпре-

ступность и другие связанные с этим преступления.  

28. В настоящее время Мозамбик является жертвой 

терроризма. Хотя мотивы остаются неясными, тер-

рористы в его стране похищают детей, молодых лю-

дей и женщин, убивают невинных людей, разрушают 

социальную и экономическую инфраструктуру и 

срывают проекты развития. Террористическая дея-

тельность стала причиной гибели более 2000 чело-

век и перемещения более 807 000 человек в Кабо-

Дельгадо и близлежащих провинциях. Для борьбы с 

этим явлением правительство его страны использует 

двусторонние и многосторонние подходы, включаю-

щие обучение методам борьбы с терроризмом и под-

держку в сборе оперативной информации. Оно счи-

тает, что борьба с терроризмом не ограничивается 

аспектами безопасности, и поэтому приняла страте-

гию реагирования, включающую среднесрочное и 

долгосрочное экономическое развитие, поддержку 

восстановления поврежденной инфраструктуры, со-

циальную помощь пострадавшим семьям и создание 

возможностей для трудоустройства в северных про-

винциях. 

29. Мозамбик поддерживает усилия международ-

ного сообщества в борьбе с международным терро-

ризмом и готов учиться и делиться своим опытом с 

https://undocs.org/ru/A/RES/75/291
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другими странами. Для Организации Объединенных 

Наций важно разработать международную правовую 

базу, которая отражала бы консенсус между государ-

ствами-членами в отношении восприятия и опреде-

ления терроризма. 

30. Г-н Мансур (наблюдатель от Государства Па-

лестина) говорит, что история учит, что державы, 

особенности колониальные державы, часто ссыла-

ются на терроризм, чтобы оправдать угнетение наро-

дов, добивающихся своего законного права на наци-

ональное освобождение и самоопределение, права, 

закрепленного в естественном праве, международ-

ном праве и Уставе Организации Объединенных 

Наций. Такие лидеры, как Нельсон Мандела, были 

заклеймены как террористы угнетателями, пытав-

шимися делегитимизировать их борьбу. История 

также учит, что страны ссылаются на борьбу с тер-

роризмом, чтобы исказить или нарушить основопо-

лагающие нормы международного права. Государ-

ство Палестина никогда не будет соучастником таких 

усилий и безоговорочно осуждает терроризм во всех 

его формах и проявлениях, где бы, кем бы и против 

кого бы он ни совершался, в том числе в ситуациях, 

в которых прямо или косвенно участвуют государ-

ства. Оно подписало меморандумы о взаимопонима-

нии с более чем 80 государствами и в полной мере 

сотрудничает с Организацией Объединенных Наций 

в борьбе с терроризмом. 

31. Его делегация приветствует седьмой обзор Гло-

бальной контртеррористической стратегии Органи-

зации Объединенных Наций и принятие резолю-

ции 75/291 Генеральной Ассамблеи; он также под-

черкивает важность заключения всеобъемлющей 

конвенции по международному терроризму. Госу-

дарство Палестина гордится тем, что входит в 

Группу друзей жертв терроризма, и с нетерпением 

ожидает созыва первого Всемирного конгресса 

жертв терроризма. 

32. Хотя государства обязались не связывать терро-

ризм с какой-либо религией, национальностью, ци-

вилизацией или этнической группой, такие ассоциа-

ции продолжают проводиться в политических и из-

бирательных целях, порождая ненависть, углубляя 

дискриминацию и недовольство и подрывая борьбу 

с терроризмом. Определенные категории людей счи-

таются подозрительными, в то время как другие 

оправдываются просто из-за их веры или цвета кожи. 

Терроризм — это терроризм, независимо от веры, 

национальности, культуры или цвета кожи жертвы 

или преступника. Чтобы вселить надежду и не раз-

жигать ненависть, необходимо соблюдать нормы 

международного права и права человека; уважать 

как коллективные, так и индивидуальные права; 

бороться с расизмом и дискриминацией; искоренить 

бедность; и способствовать устойчивому развитию. 

Только те, кто разделяет фундаментальную веру в то, 

что все в равной степени имеют право на свободу, 

достоинство и безопасность, могут по-настоящему 

называть себя партнерами в борьбе с терроризмом. 

33. Архиепископ Каччиа (наблюдатель от Свя-

того Престола) заявляет, что терроризм подрывает 

принципы основных прав человека, достоинство и 

ценности человеческой личности, закрепленные в 

Уставе Организации Объединенных Наций. Он пре-

пятствует правосудию и соблюдению обязательств, 

вытекающих из международного права, сеет хаос в 

сфере социального прогресса и замедляет усилия по 

созданию более благоприятных условий жизни лю-

дей. Терроризм имеет серьезные краткосрочные по-

следствия и долгосрочное дестабилизирующее воз-

действие на людей и сообщества и должен быть 

осужден. Он не может быть оправдан или обоснован 

какими-либо идеологическими, политическими, фи-

лософскими, расовыми, этническими или религиоз-

ными соображениями. На самом деле, террористиче-

ские акты абсолютно несовместимы с подлинной ре-

лигией. 

34. Все меры по борьбе с международным терро-

ризмом и его ликвидации должны осуществляться на 

условиях соблюдения надлежащей правовой проце-

дуры, международных норм в области прав человека 

и международного гуманитарного права. Несоблю-

дение верховенства права будет только способство-

вать дальнейшей радикализации. В частности, кон-

тртеррористические меры не должны препятство-

вать доставке легитимной гуманитарной помощи. 

Хотя существует законная озабоченность тем, что 

гуманитарная помощь не должна попасть в руки тер-

рористов, крайне важно не ограничивать возможно-

сти благотворительных и гуманитарных организа-

ций по оказанию помощи уязвимым группам и ли-

цам, включая чрезвычайную помощь беженцам и пе-

ремещенным лицам и медицинские услуги раненым. 

На самом деле, законная гуманитарная деятель-

ность, в том числе осуществляемая религиозно вдох-

новленными организациями, способствует предот-

вращению терроризма. 

35. Для борьбы с глобальной угрозой, которую 

представляет собой терроризм, необходим многосто-

ронний подход, учитывающий интересы всего обще-

ства. В этой связи нельзя недооценивать значение 

различных конвенций Организации Объединенных 

Наций по борьбе с терроризмом. Контртеррористи-

ческие усилия также должны включать анализ как 

коренных причин терроризма, так и его краткосроч-

ных и долгосрочных последствий, чтобы 
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способствовать принятию мер, ориентированных на 

результат. Активизация усилий по сокращению бед-

ности, поощрение работы местных общин и низовых 

программ, взаимодействие с религиозными лиде-

рами и религиозными организациями, а также под-

держка образовательных учреждений — все это 

необходимо для предотвращения терроризма и 

борьбы с ним. В контексте пандемии COVID-19 

также важно обеспечивать, чтобы перераспределе-

ние ресурсов на нужды общественного здравоохра-

нения не привело к непреднамеренному ослаблению 

усилий по борьбе с терроризмом. Святой Престол 

приветствует международные усилия, предпринятые 

для предотвращения терроризма в 2021 году, не-

смотря на пандемию, и готов поддерживать дальней-

шие усилия. 

36. Г-н Харланд (наблюдатель от Международ-

ного комитета Красного Креста) говорит, что терро-

ризм не только нарушает нормы международного гу-

манитарного права, но и отрицает основной принцип 

гуманности. Международный комитет Красного 

Креста (МККК) осуждает акты терроризма, незави-

симо от того, совершены они в контексте вооружен-

ного конфликта или нет, и независимо от того, кто их 

совершает. Хотя принятие государствами мер по 

обеспечению своей безопасности является законным 

и необходимым, контртеррористические меры могут 

оказывать негативное воздействие на гуманитарную 

деятельность, когда они запрещают прямое и косвен-

ное предоставление экономических ресурсов попав-

шим в запретные списки физическим и юридиче-

ским лицам или определяют гуманитарную деятель-

ность, разрешенную в соответствии с международ-

ным гуманитарным правом, как форму запрещенной 

поддержки. Такие меры могут иметь нежелательные 

последствия, например препятствовать беспри-

страстным гуманитарным организациям, таким как 

МККК, оказывать помощь раненым или помогать 

вакцинировать население против COVID-19. Когда 

различные формы контактов с перечисленными ли-

цами и группами запрещены полностью, МККК мо-

жет быть даже лишен возможности осуществлять гу-

манитарную деятельность, предусмотренную Же-

невскими конвенциями и международным гумани-

тарным правом, например, посещать задержанных 

лиц или воссоединять пропавших без вести людей с 

их семьями. 

37. В резолюции 75/291 о седьмом обзоре Глобаль-

ной контртеррористической стратегии Организации 

Объединенных Наций Генеральная Ассамблея при-

знала потенциальное негативное воздействие контр-

террористических мер на беспристрастную гумани-

тарную деятельность и настоятельно призвала 

государства обеспечивать, чтобы их контртеррори-

стические усилия не препятствовали такой деятель-

ности. В последние годы государства-члены и реги-

ональные объединения, такие как Европейский союз 

и Африканский союз, приняли меры по улучшению 

защиты гуманитарных организаций от нежелатель-

ных последствий контртеррористических мер. В 

настоящее время государства пересматривают внут-

ренние законы и региональные и международные ре-

жимы, охватывающие Афганистан, чтобы обеспе-

чить возможность продолжения там гуманитарной 

деятельности. 

38. В резолюциях Организации Объединенных 

Наций по борьбе с терроризмом следует продолжать 

подчеркивать, что все контртеррористические меры 

должны соответствовать международному гумани-

тарному праву. В контртеррористические резолюции 

Совета Безопасности и Генеральной Ассамблеи сле-

дует включить формулировку, основанную на До-

полнительном протоколе к Женевским конвенциям 

от 12 августа 1949 года, касающемся защиты жертв 

международных вооруженных конфликтов (Прото-

кол I), который требует от государств, связанных 

Протоколом, разрешать и облегчать быструю и бес-

препятственную гуманитарную помощь. Те, кто 

участвует в разработке и реализации контртеррори-

стических мер, должны быть осведомлены об их воз-

можных непредвиденных последствиях, и как резо-

люции Организации Объединенных Наций, так и 

национальные законы о терроризме должны вклю-

чать положения, уточняющие, что санкции и другие 

ограничения не будут применяться исключительно к 

гуманитарной деятельности, осуществляемой бес-

пристрастными гуманитарными организациями. Бу-

дущие резолюции по борьбе с терроризмом должны 

включать тщательно проработанные стандартные 

гуманитарные исключения и требовать от государств 

принятия конкретных и практических мер для обес-

печения того, чтобы беспристрастные гуманитарные 

организации имели возможность защищать нуждаю-

щееся в этом население и оказывать ему помощь.  

 

Пункт 85 повестки дня: Верховенство права на 

национальном и международном уровнях 

(A/76/235) 
 

39. Г-н Тюрк (помощник Генерального секретаря 

по стратегической координации Канцелярии Гене-

рального секретаря), представляя доклад Генераль-

ного секретаря об укреплении и координации дея-

тельности Организации Объединенных Наций в 

сфере верховенства права (A/76/235), говорит, что в 

течение предыдущих 12 месяцев Организация помо-

гала укреплять верховенство права и права человека 
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в предотвращении терроризма и борьбе с ним, ока-

зывала поддержку в разработке конституций и доби-

валась привлечения к ответственности за преступле-

ния, совершенные против миротворцев Организации 

Объединенных Наций. Она также продолжала содей-

ствовать кодификации и разработке международных 

документов, норм и стандартов посредством учеб-

ных программ и мероприятий по наращиванию по-

тенциала, а также путем предоставления ресурсов 

государствам-членам. В своем докладе Генеральный 

секретарь подчеркивает вклад международных и 

смешанных судов и трибуналов и других междуна-

родных механизмов подотчетности и приводит при-

меры того, как помощь Организации Объединенных 

Наций помогает защитить права на надлежащую 

правовую процедуру и доступ к правосудию в кон-

тексте пандемии COVID-19. 

40. Однако верховенство права продолжает сталки-

ваться с угрозами, включая политизацию институтов 

правосудия, угрозы независимости этих институтов 

и сужение гражданского пространства. Кроме того, 

глубокое структурное неравенство, выявленное пан-

демией, еще больше подорвало доверие общества, 

особенно среди молодежи. Для удовлетворения воз-

растающих потребностей в правосудии и системных 

изменениях необходимо в срочном порядке обратить 

внимание на климатический кризис и права будущих 

поколений, покончить с гендерной и расовой неспра-

ведливостью, привлечь к ответственности виновных 

в вопиющих преступлениях, обуздать повальную 

коррупцию и принять меры для регулирования циф-

рового пространства и новых технологий, которые 

не контролируются в достаточной степени.  

41. Укрепление верховенства права требует уваже-

ния к нормам международного права, в том числе о 

применении силы и главной ответственности госу-

дарств за защиту своего населения от геноцида, пре-

ступлений против человечности, этнических чисток 

и военных преступлений. В своем докладе Генераль-

ный секретарь подчеркивает прогресс, достигнутый 

государствами-членами в обеспечении ответствен-

ности за серьезные нарушения прав человека, в том 

числе в контексте правосудия переходного периода, 

предотвращения конфликтов и миростроительства.  

42. Международное сообщество стоит на перепу-

тье между нынешним опасным путем и тем, который 

приведет его к светлому будущему. В своем докладе 

под названием «Наша общая повестка дня» 

(A/75/982) Генеральный секретарь признает цен-

тральную роль верховенства права и прав человека в 

решении самых серьезных проблем, стоящих перед 

международным сообществом, и подчеркивает важ-

ность обновления общественного договора путем 

постановки людей в центр управления и правосудия, 

устранения причин неравенства и укрепления дове-

рия путем обеспечения того, чтобы институты были 

прозрачными и учитывали потребности людей. Он 

также выдвигает ряд предложений по борьбе с кор-

рупцией и ее причинами, а также по борьбе с неза-

конным финансированием. На международном 

уровне он подчеркивает важность международной 

солидарности и уникальную роль межправитель-

ственных органов и многосторонней системы в ре-

шении вопросов мира и безопасности и урегулиро-

вании споров. Для того чтобы многосторонний поря-

док стал более сетевым, эффективным и инклюзив-

ным, необходимо, чтобы Организация Объединен-

ных Наций продолжала поддерживать продвижение 

международных инструментов, норм и стандартов.  

43. Восстановление после пандемии COVID-19 

предоставляет возможность для достижения цели 16 

в области устойчивого развития, касающейся мира, 

справедливости и эффективных учреждений. Необ-

ходимо подумать о том, как верховенство права мо-

жет поощряться всеми слоями общества, особенно 

там, где его основные постулаты подвергаются со-

мнению. В своем докладе, озаглавленном «Наша об-

щая повестка дня», Генеральный секретарь призы-

вает к новому, общесистемному видению деятельно-

сти Организации Объединенных Наций в области 

верховенства права, добиваясь тесного участия гос-

ударств-членов и всех других соответствующих за-

интересованных сторон в разработке повестки дня в 

области верховенства права, которая в большей сте-

пени соответствует повседневным потребностям 

людей и может эффективно реагировать на будущие 

кризисы и вызовы. На этом фоне он предлагает в ка-

честве возможной подтемы следующей сессии Ко-

митета тему «Поощрение верховенства права, ори-

ентированного на интересы человека, на националь-

ном и международном уровнях в качестве основы 

для нашей общей повестки дня». 

44. Г-н Горбанпур Наджафабади (Исламская Рес-

публика Иран), выступая от имени Движения непри-

соединившихся стран, говорит, что уважение к вер-

ховенству права на национальном и международном 

уровнях абсолютно необходимо для поддержания 

международного мира и безопасности и достижения 

социально-экономического развития. Исключи-

тельно важно поддерживать баланс между нацио-

нальным и международным аспектами верховенства 

права. Движение неприсоединения по-прежнему 

придерживается мнения о том, что второй аспект 

требует большего внимания со стороны Организа-

ции Объединенных Наций. 

https://undocs.org/ru/A/75/982


A/C.6/76/SR.4 
 

 

10/22 21-14456 

 

45. Усилия по развитию международных отноше-

ний на основе верховенства права должны опираться 

на принцип суверенного равенства государств, а это 

означает, в частности, что все государства должны 

иметь равные возможности для участия в нормот-

ворческих процессах на международном уровне и 

должны соблюдать свои обязательства согласно до-

говорам и обычному международному праву. Необ-

ходимо избегать избирательного применения между-

народного права и уважать законные и легитимные 

права государств в соответствии с этим правом. За-

прещение угрозы силой или ее применения в между-

народных отношениях и мирное урегулирование 

споров являются основополагающими элементами 

обеспечения верховенства права на международном 

уровне. Поэтому крайне важно, чтобы государства в 

своих отношениях с другими государствами сохра-

няли приверженность режиму, основанному на со-

блюдении правил. 

46. Члены Движения приняли активное участие в 

специальной сессии Генеральной Ассамблеи против 

коррупции, состоявшейся в июне 2021 года. Полити-

ческая декларация, которую планируется принять на 

этой сессии, должна быть ориентирована на кон-

кретные действия и предполагать эффективные и 

четко сформулированные международные меры по 

борьбе с коррупцией. 

47. Принципы и нормы международного права яв-

ляются обязательным условием сохранения и укреп-

ления верховенства права на международном 

уровне. Поэтому государства-члены должны вновь 

подтвердить свое обязательство поддерживать, со-

хранять и продвигать цели и принципы Устава Орга-

низации Объединенных Наций и международного 

права. Движение признает серьезную опасность и 

угрозы, создаваемые действиями и мерами, которые 

направлены на подрыв международного права и 

международно-правовых документов, и настоя-

тельно рекомендует государствам-членам опреде-

лить и принять меры, которые способствовали бы 

миру и процветанию во всем мире, а также справед-

ливому и равноправному мировому порядку, осно-

ванному на Уставе и международном праве.  

48. Движение также призывает государства разре-

шать свои споры мирным путем с использованием 

механизмов и средств, предусмотренных междуна-

родным правом. Оно призывает Генеральную Ассам-

блею и Совет Безопасности всегда, когда это 

уместно, использовать свое право в соответствии со 

статьей 96 Устава и запрашивать у Международного 

Суда консультативные заключения по юридическим 

вопросам. 

49. Движение принимает к сведению предложение 

Генерального секретаря, высказанное в его докладе 

(A/76/235), о том, что Комитет, возможно, пожелает 

рассмотреть тему «Поощрение верховенства права, 

ориентированного на интересы человека, на нацио-

нальном и международном уровнях в качестве ос-

новы для нашей общей повестки дня» в качестве 

подтемы для семьдесят шестой сессии Генеральной 

Ассамблеи. Как признали государства-члены в де-

кларации о праздновании семьдесят пятой годов-

щины Организации Объединенных Наций, содержа-

щейся в резолюции 75/1 Генеральной Ассамблеи, 

народы должны быть в центре всех усилий по уста-

новлению верховенства права на национальном и 

международном уровнях и продвижению общей по-

вестки дня, изложенной в этой декларации. Права 

человека, верховенство права и демократия взаимо-

связаны и подкрепляют друг друга, и все государства 

должны выполнять свои обязанности по содействию 

всеобщему уважению и защите прав человека и ос-

новных свобод для всех. 

50. Движение неприсоединения по-прежнему 

обеспокоено применением односторонних мер, ко-

торые негативно сказываются на обеспечении верхо-

венства права и на международных отношениях. Ни 

одно государство или группа государств не имеют 

полномочий лишать другие государства их законных 

прав по политическим причинам. Тесное сотрудни-

чество и координация между всеми главными орга-

нами Организации Объединенных Наций имеют ре-

шающее значение для сохранения Организацией 

своей актуальности и способности реагировать на 

угрозы и вызовы. Движение по-прежнему обеспоко-

ено постоянными посягательствами Совета Безопас-

ности на функции и полномочия Генеральной Ас-

самблеи и Экономического и Социального Совета. 

Ассамблея должна играть ведущую роль в продви-

жении и координации усилий по укреплению верхо-

венства права. 

51. Международное сообщество не должно подме-

нять национальные органы власти в их задачах по 

установлению или укреплению верховенства права 

на национальном уровне, за исключением оказания 

им необходимой поддержки по их просьбе. Нацио-

нальная ответственность за деятельность в сфере 

верховенства права имеет большое значение, равно 

как и расширение возможностей государств-членов 

по выполнению своих международных обязательств, 

в том числе благодаря расширению предоставляемой 

им технической помощи и наращиванию их потен-

циала. Фонды и программы Организации Объеди-

ненных Наций должны оказывать такую помощь, но 

исключительно по запросу правительств и строго в 

https://undocs.org/ru/A/76/235
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рамках своих мандатов. Необходимо учитывать обы-

чаи, а также политические и социально-экономиче-

ские особенности каждой страны и избегать навязы-

вания заранее определенных моделей.  

52. Необходимо создать соответствующие меха-

низмы, позволяющие государствам-членам быть в 

курсе работы Группы по вопросам верховенства 

права Канцелярии Генерального секретаря и обеспе-

чивающие регулярное взаимодействие между Груп-

пой и Генеральной Ассамблеей. При подготовке до-

кладов, а также в процессе сбора, систематизации и 

оценки данных по вопросам, которые прямо или кос-

венно касаются верховенства права, не следует забы-

вать о проблеме отсутствия согласованного опреде-

ления верховенства права. Деятельность органов 

Организации Объединенных Наций по сбору данных 

не должна приводить к односторонней выработке 

показателей в отношении верховенства права или не-

кой классификации стран. Любые показатели 

должны согласовываться государствами-членами от-

крытым и транспарентным образом.  

53. Движение осуждает любые попытки дестаби-

лизировать демократический и конституционный 

порядок в любом из его государств-членов. Движе-

ние неприсоединения вновь приветствует принятие 

Генеральной Ассамблеей резолюции 67/19, в кото-

рой Палестине предоставляется статус государства-

наблюдателя в Организации Объединенных Наций, 

не являющегося ее членом, и в которой отражена 

давняя принципиальная поддержка международным 

сообществом неотъемлемых прав палестинского 

народа, включая право на самоопределение, незави-

симость и урегулирование на основе создания двух 

государств в границах, существовавших до 

1967 года. Движение вновь подтверждает важность 

этого политического и правового достижения для па-

лестинского народа и правительства Государства Па-

лестина, а также свою поддержку того, чтобы Госу-

дарство Палестина заняло принадлежащее ему по 

праву место в сообществе наций, в том числе будучи 

принятым в состав членов Организации Объединен-

ных Наций. 

54. Признавая сложность достижения консенсуса 

по подтеме для обсуждения Комитетом пункта по-

вестки дня «Верховенство права» на текущей сессии 

Ассамблеи в контексте пандемии COVID-19, Движе-

ние призывает государства-члены договориться о 

подходящей подтеме для обсуждения Комитетом на 

семьдесят седьмой сессии. 

55. Г-жа Лахмири (Марокко), выступая от имени 

Группы африканских государств, говорит, что верхо-

венство права и развитие тесно взаимосвязаны и 

взаимно подкрепляют друг друга. Укрепление верхо-

венства права на национальном и международном 

уровнях имеет важное значение для инклюзивного 

экономического роста, устойчивого развития, иско-

ренения нищеты и голода и в более общем плане 

полной реализации прав человека и основных сво-

бод. Поэтому Группа с удовлетворением отмечает 

усилия Организации Объединенных Наций по про-

движению верховенства права в контексте пандемии 

COVID-19 и, в частности, ее помощь государствам-

членам по предотвращению коррупции, обеспече-

нию готовности в тюрьмах, обеспечению равного 

доступа к правосудию и мерам по прекращению ген-

дерного насилия и насилия в отношении детей. 

56. Группа обеспокоена вмешательством в судеб-

ные дела и судебные процессы развивающихся 

стран, которое противоречит принципу верховенства 

права, препятствует эффективному продвижению 

принципа верховенства права и должно быть устра-

нено в целях сохранения демократических институ-

тов этих стран. Группа также обеспокоена политиче-

скими и социально-экономическими последствиями 

пандемии, которые могут усугубить существующие 

условия и сделать больше людей восприимчивыми к 

радикализации и вербовке террористическими груп-

пами. Поэтому усилия по восстановлению после 

пандемии должны быть направлены на создание ин-

клюзивных, устойчивых и жизнестойких обществ, 

основанных на реализации прав человека. Пандемия 

продолжает препятствовать эффективному функцио-

нированию систем правосудия во многих частях 

мира. Поэтому Группа с удовлетворением отметила, 

что несколько государств, включая некоторых ее 

членов, используют современные технологии для 

смягчения воздействия пандемии на свои системы 

правосудия, например путем проведения дистанци-

онного судопроизводства. Ценным было бы дальней-

шее наращивание потенциала в области использова-

ния технологий для совершенствования систем пра-

восудия. 

57. Похвально также, что ряд стран предприняли 

шаги по снижению переполненности тюрем, вклю-

чая превентивные меры, такие как освобождение за-

ключенных, и что механизмы Организации Объеди-

ненных Наций и их национальные партнеры анали-

зируют передовой опыт и инструменты для улучше-

ния условий содержания в тюрьмах и доступа к пра-

восудию, чтобы использовать их после того, как пан-

демия утихнет. Следует изучить и распространить и 

другие передовые методы, разработанные во время 

пандемии. 

58. В ходе специальной сессии Генеральной Ас-

самблеи против коррупции государства-члены 
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обменялись национальным опытом и передовой 

практикой применения новых и инновационных под-

ходов к борьбе с коррупцией. Итоговый документ 

специальной сессии, отличающийся краткостью, це-

ленаправленностью и ориентированностью на кон-

кретные действия, отражает вновь подтвержденные 

обязательства государств-членов четко сформулиро-

вать коллективную стратегию борьбы с коррупцией. 

В этом контексте Группа подтверждает свою привер-

женность борьбе с коррупцией и укреплению надле-

жащего управления и верховенства права, а также 

подчеркивает, что для борьбы с коррупцией во всех 

ее формах и проявлениях необходимы скоординиро-

ванные и комплексные усилия. 

59. В своем докладе Генеральный секретарь пред-

ложил Комитету рассмотреть в качестве подтемы 

семьдесят шестой сессии тему «Поощрение верхо-

венства права, ориентированного на интересы чело-

века, на национальном и международном уровнях в 

качестве основы для нашей общей повестки дня». 

Ориентированный на интересы людей подход к вер-

ховенству закона, основанный на уважении прав че-

ловека и основных свобод и мерах по обеспечению 

надлежащего управления, необходим для построе-

ния устойчивых, инклюзивных и мирных обществ. 

На международном уровне такой подход, среди про-

чего, подразумевает содействие равному доступу к 

вакцинам и качественному образованию для всех и 

решение проблемы усугубляющейся бедности и со-

циально-экономического неравенства. На нацио-

нальном уровне, где необходимо обновить обще-

ственный договор между правительствами и их 

народами, как подчеркивается в докладе Генераль-

ного секретаря под названием «Наша общая по-

вестка дня», этого можно достичь путем формирова-

ния культуры благого управления, посредством кото-

рой обеспечивается верховенство права в целях 

борьбы с дискриминацией, расизмом, ксенофобией, 

насилием и неравенством и обеспечения прав чело-

века и основных свобод для всех.  

60. Создание потенциала имеет ключевое значение 

для продвижения верховенства права. Оценка по-

требностей и приоритетов государств-членов, запра-

шивающих помощь в создании потенциала, должна 

основываться на двух взаимосвязанных концепциях: 

эффективности и национальной ответственности. 

Будучи убежденной в том, что распространение 

международного права необходимо для укрепления 

верховенства права на международном уровне, 

Группа призвала продолжать поддерживать Про-

грамму помощи Организации Объединенных Наций 

в области преподавания, изучения, распространения 

и более широкого признания международного права.  

61. Г-жа Попан (представитель Европейского со-

юза в качестве наблюдателя), выступающая также от 

имени стран-кандидатов Албании, Северной Маке-

донии, Сербии и Черногории; находящейся в про-

цессе стабилизации и ассоциации Боснии и Герцего-

вины; и, кроме того, Грузии, Республики Молдова и 

Украины, говорит, что помощь Организации Объеди-

ненных Наций в продвижении верховенства права 

является крайне важной. Верховенство права явля-

ется центральным элементом обновленного обще-

ственного договора, основанного на уважении прав 

человека и солидарности, и необходимым условием 

для многостороннего порядка, основанного на пра-

вилах. Международное сообщество должно продол-

жать защищать и продвигать верховенство права, де-

мократические принципы, благое управление и 

права человека, чтобы решить многочисленные про-

блемы, с которыми оно столкнулось. Такой подход 

также укрепит новый вид многосторонности, по-

строенный на солидарности между людьми, между 

странами, между нынешним и будущими поколени-

ями, между людьми и институтами, и основанный на 

принципе верховенства права, а не деспотии закона.  

62. Обеспечение уважения верховенства права 

должно стать частью усилий по восстановлению по-

сле пандемии COVID-19. По случаю семьдесят пя-

той годовщины создания Организации Объединен-

ных Наций мировые лидеры договорились соблю-

дать нормы международного права и обеспечивать 

справедливость, поощрять уважение к демократии и 

правам человека и укреплять демократическое 

управление и верховенство права путем усиления 

прозрачного и подотчетного управления и независи-

мых судебных институтов. По мнению Европейского 

союза, также необходимо бороться с безнаказанно-

стью, поддерживая все международные механизмы 

подотчетности, включая Международный уголов-

ный суд. 

63. Европейский союз приветствует новое видение 

Генерального секретаря в отношении верховенства 

права в поддержку усилий, направленных на то, 

чтобы поставить людей в центр систем правосудия. 

Организация Объединенных Наций должна работать 

для всех людей. Она должна прислушиваться к мне-

нию гражданского общества, молодежи, частного 

сектора и академических кругов и привлекать их к 

участию с целью достижения более инклюзивной 

многосторонности. 

64. Европейский союз основан на ряде общих цен-

ностей, включая уважение прав человека, демокра-

тию и верховенство права. Верховенство права необ-

ходимо для эффективного применения европейского 

законодательства, надлежащего функционирования 
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внутреннего рынка, свободного передвижения лю-

дей в рамках Европейского союза, поддержания бла-

гоприятной для инвестиций среды и взаимного дове-

рия. Для обеспечения эффективной судебной за-

щиты необходимы бдительность и постоянное со-

вершенствование. Борьба с коррупцией также необ-

ходима для поддержания верховенства права и со-

хранения доверия к государственным институтам. В 

2019 году Европейский союз создал всеобъемлющий 

механизм верховенства права с общесоюзным охва-

том и ежегодной отчетностью Европейской комис-

сии, которая к настоящему времени опубликовала 

два доклада. 

65. Однако в слишком многих частях мира верхо-

венство права, демократия и права человека оказа-

лись под угрозой из-за усиления авторитарных лиде-

ров и преследования политических партий, правоза-

щитников и СМИ. Такие действия не должны рас-

сматриваться как внутреннее дело; они затрагивают 

суть верховенства права на международном уровне и 

влияют на общество в целом. Государства-члены 

несут общую обязанность предотвращать их и оста-

ваться открытыми для диалога. 

66. Европейский союз хотел бы предложить тему 

«Пути к системам правосудия, ориентированным на 

человека» в качестве подтемы для обсуждения на 

следующей сессии Генеральной Ассамблеи.  

67. Г-н Ке (Камбоджа), выступая от имени Ассоци-

ации государств Юго-Восточной Азии (АСЕАН), го-

ворит, что АСЕАН всегда поощряла верховенство 

права во всех его аспектах и будет продолжать это 

делать. Организация закрепила в своем Уставе осно-

вополагающие принципы и цели верховенства права 

и выступает в поддержку мира и безопасности, бла-

гого управления, а также поощрения и защиты прав 

человека. 

68. АСЕАН с давнего времени демонстрирует свою 

приверженность делу обеспечения стабильности и 

безопасности в регионе, и с этой целью приняла ряд 

международных договоров, деклараций и договор-

ных документов, включая Договор о дружбе и со-

трудничестве в Юго-Восточной Азии (1976 год), До-

говор о зоне, свободной от ядерного оружия, в Юго-

Восточной Азии (1995 год), Декларацию о поведе-

нии сторон в Южно-Китайском море (2002 год) и Де-

кларацию Восточноазиатского саммита о принципах 

взаимовыгодных отношений (2011  год). Кроме того, 

государства — члены Ассоциации продолжают со-

трудничать с Китаем в целях скорейшего принятия 

кодекса поведения в Южно-Китайском море в соот-

ветствии с международным правом, в том числе с 

Конвенцией Организации Объединенных Наций по 

морскому праву, в пределах взаимоприемлемых сро-

ков. 

69. АСЕАН продолжает уделять повышенное вни-

мание вопросам благого управления и сохраняет 

приверженность поддержанию культуры добросо-

вестности и борьбы с коррупцией на всех уровнях. 

Транспарентная и подотчетная гражданская служба 

является основой благого управления, а открытое 

взаимодействие с частным сектором и местными ор-

ганизациями может способствовать дальнейшему 

поощрению соблюдения верховенства права. Кор-

рупция подрывает социально-экономическое разви-

тие, снижает эффективность демократических ин-

ститутов и препятствует прогрессу будущих поколе-

ний. Коррупция затрагивает все страны мира и по-

этому не должна ассоциироваться с какой-либо кон-

кретной культурой или народом. 

70. Все государства — члены АСЕАН ратифициро-

вали Конвенцию Организации Объединенных Наций 

против коррупции и принимают активное участие в 

борьбе с коррупцией вместе с партнерами в регионе. 

Опыт показывает, что борьба с коррупцией требует 

более тесного сотрудничества и обмена информа-

цией между партнерами, особенно в правоохрани-

тельной деятельности. С этой целью государствам 

следует в полной мере выполнять свои обязательства 

по Конвенции, в том числе в отношении выдачи, вза-

имной правовой помощи и возвращения активов и 

доходов от коррупции. 

71. АСЕАН настоятельно призывает государства 

более активно сотрудничать в деле поощрения вер-

ховенства права через существующие двусторонние 

и многосторонние механизмы, соблюдая при этом 

Устав Организации Объединенных Наций, в том 

числе принципы суверенного равенства государств и 

невмешательства во внутренние дела государств. 

АСЕАН решительно поддерживает работу Управле-

ния Организации Объединенных Наций по наркоти-

кам и преступности в этом направлении и активно 

участвовала в специальной сессии Генеральной Ас-

самблеи по борьбе с коррупцией, которая состоялась 

в июне 2021 года. 

72. АСЕАН приняла к сведению предложение Ге-

нерального секретаря рассмотреть подтему «Поощ-

рение верховенства права, ориентированного на ин-

тересы человека, на национальном и международ-

ном уровнях в качестве основы для нашей общей по-

вестки дня» для обсуждения на семьдесят шестой 

сессии Генеральной Ассамблеи. В этой связи, в рам-

ках своего Плана создания Сообщества по вопросам 

политического сотрудничества и безопасности к 

2025 году АСЕАН стремится продвигать основанное 



A/C.6/76/SR.4 
 

 

14/22 21-14456 

 

на правилах, ориентированное на людей и ориенти-

рованное на людей сообщество и верховенство права 

на национальном и международном уровнях, воспи-

тывая культуру честности и неподкупности среди 

народов Юго-Восточной Азии. Включая эти прин-

ципы в свою политику и практику, АСЕАН стре-

мится пропагандировать эти идеалы путем осу-

ществления соответствующих документов, включая 

Повестку дня в области устойчивого развития на пе-

риод до 2030 года, и в первую очередь цель 16 в об-

ласти устойчивого развития, касающуюся мира, пра-

восудия и эффективных учреждений. 

73. Г-жа Вегтер (Дания), выступая от имени стран 

Северной Европы (Дании, Исландии, Норвегии, 

Финляндии и Швеции), говорит, что верховенство 

права — это принцип управления, согласно кото-

рому все лица, учреждения и организации, включая 

само государство, несут ответственность за законы, 

которые публично приняты, одинаково исполня-

ются, независимо рассматриваются и соответствуют 

международным стандартам в области прав чело-

века. Укрепление верховенства права означает уси-

ление уважения к нормам международного права, в 

том числе в отношении применения силы, и призна-

ние главной ответственности государств за защиту 

своего населения от преступлений, связанных со 

злодеяниями. 

74. Укрепление верховенства права также является 

неотъемлемой частью Повестки дня на период до 

2030 года. Северные страны считают приоритетной 

задачей поощрение и достижение и соблюдение цели 

16 в области устойчивого развития, касающейся 

мира, справедливости и эффективных учреждений. 

Важно развивать инклюзивные и подотчетные си-

стемы правосудия, которые предоставляют каче-

ственные услуги и укрепляют доверие к легитимно-

сти правительства. Судебные институты играют 

ключевую роль в этом отношении. 

75. Пандемия усугубила тревожную тенденцию 

снижения уважения к правам человека, демократии 

и верховенству закона в некоторых частях мира. Эф-

фективная реализация верховенства права требует 

соблюдения принципов верховенства права, равен-

ства перед законом, подотчетности перед законом, 

справедливости в применении закона, разделения 

властей, участия в принятии решений, правовой 

определенности, недопущения произвола, а также 

процессуальной и правовой прозрачности. Это осо-

бенно важно в контексте смены власти, будь то мир-

ным или силовым путем. 

76. В докладе Генерального секретаря (A/76/235) 

приводятся полезные и конкретные примеры того, 

что сделала Организация Объединенных Наций для 

поддержки государств-членов в деле укрепления 

верховенства права. Северные страны считают 

весьма актуальным его акцент на верховенстве права 

как основе возрожденного общественного договора. 

Кроме того, они высоко оценивают внимание, при-

влеченное к политизации органов правосудия, 

нападкам на национальные институты по правам че-

ловека и подрыву с таким трудом достигнутого про-

гресса в отношении верховенства права, особенно в 

отношении женщин и девочек. Важное значение в 

этом отношении имеет обеспечение эффективных и 

инклюзивных институтов, подотчетности и доступа 

к правосудию для всех, особенно для женщин.  

77. Ранее в этом году Финляндия создала центр 

верховенства права с целью предоставления экс-

пертных знаний, обучения и другой поддержки раз-

вивающимся странам. В ноябре 2021 года в Дании 

пройдет конференция, на которой будет рассмотрен 

вопрос о том, как технологии могут поддерживать, а 

не подрывать верховенство права и демократию.  

78. Многие вызовы, стоящие перед международ-

ным сообществом, включая те, которые были вы-

званы пандемией, требуют коллективного ответа. 

Верховенство права, являясь основой дружествен-

ных и справедливых отношений между государ-

ствами и основой справедливого общества, имеет 

жизненно важное значение для такого ответа. Оно 

также способствует укреплению определенности, 

стабильности, прозрачности и доверия к государ-

ственным институтам, что крайне важно в нынеш-

них условиях. 

79. Г-жа Май (Канада), выступая также от имени 

Австралии и Новой Зеландии, говорит, что верховен-

ство права лежит в основе базирующейся на прави-

лах международной системы, которая необходима 

для международного мира и безопасности и полити-

ческой стабильности, а также социально-экономиче-

ского прогресса, международного развития, защиты 

прав человека и основных свобод.  

80. Верховенство права требует, чтобы права чело-

века были поставлены во главу угла и чтобы все лица 

— будь то физические лица, частные корпорации, 

негосударственные субъекты или государства — 

несли ответственность за свои действия на равных 

основаниях перед законом как в мирное время, так и 

во время конфликтов. Верховенство права имеет ре-

шающее значение для международных отношений, 

отражая, в частности, обязательство государств со-

блюдать права человека. 

81. В то время, когда терроризм не знает границ, 

его экологические последствия потенциально 

https://undocs.org/ru/A/76/235
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глобальны, а могущественные негосударственные и 

парагосударственные субъекты могут угрожать це-

лям развития, в общих интересах построить проч-

ный порядок, основанный на правилах, при котором 

законы обнародуются публично, принимаются на ос-

нове независимых решений и применяются справед-

ливо и единообразно в соответствии с международ-

ным правом и обязательствами в области прав чело-

века. 

82. Австралия, Канада и Новая Зеландия реши-

тельно поддерживают верховенство права на нацио-

нальном, региональном и международном уровнях, 

признавая его важнейшую роль в решении текущих 

проблем и устранении пробелов в ответственности, 

выявленных новыми угрозами правам человека. По-

мимо традиционного взаимодействия между госу-

дарствами и отдельными лицами, верховенство 

права должно также применяться к новым видам де-

ятельности и возникающим средам, таким как ки-

берпреступность и другая вредоносная цифровая де-

ятельность. В них также было подтверждено, что 

международное право, в частности Устав Организа-

ции Объединенных Наций, применимо и необходимо 

для поддержания мира, безопасности и стабильно-

сти в ИКТ-среде. Применимость международного 

права к деятельности государств в киберпростран-

стве была подтверждена в 2021 году в докладах 

Группы правительственных экспертов по поощре-

нию ответственного поведения государств в кибер-

пространстве в контексте международной безопас-

ности и Рабочей группы открытого состава по дости-

жениям в области информатизации и телекоммуни-

каций в контексте международной безопасности, а 

также в докладах предыдущих групп правитель-

ственных экспертов об угрозах, связанных с исполь-

зованием информационно-коммуникационных тех-

нологий в контексте международной безопасности. 

Наши три страны поддерживают усилия по укрепле-

нию верховенства права и обеспечению защиты прав 

человека в киберпространстве. 

83. По всему миру иностранные граждане подвер-

гаются произвольным задержаниям и используются 

в качестве разменной монеты в международных от-

ношениях. Произвольное задержание противоречит 

международному праву в области прав человека и 

подрывает дружественные отношения между госу-

дарствами. Нельзя использовать пандемию как пред-

лог для ограничения или лишения доступа задер-

жанных к правосудию и консульской помощи. Про-

извольное задержание не только нарушает установ-

ленные обязательства в области прав человека, но и 

несовместимо с верховенством права и независимо-

стью судебной власти, которые являются 

универсальными ценностями, отраженными в меж-

дународном праве. Настало время отменить произ-

вольные задержания, как это предусмотрено Всеоб-

щей декларацией прав человека. Международное со-

общество должно коллективно работать над тем, 

чтобы граждане всех стран не подвергались произ-

вольному задержанию, когда живут, работают или 

путешествуют за границей. Декларация против про-

извольных задержаний в отношениях между госу-

дарствами, принятая в Оттаве (Канада) 15 февраля 

2021 года, стала первым шагом в этом направлении. 

Оратор призывает государства предпринять конкрет-

ные шаги для предотвращения и прекращения суро-

вых условий содержания под стражей, отказа в до-

ступе к адвокату и консульским услугам, а также пы-

ток или других форм жестокого, бесчеловечного или 

унижающего достоинство обращения. Чтобы поло-

жить конец этим оскорблениям человеческого досто-

инства, необходимы более активные действия. Ав-

стралия, Канада и Новая Зеландия будут продолжать 

возглавлять борьбу против произвольных задержа-

ний, что является естественным продолжением их 

приверженности соблюдению всеобщих прав чело-

века и международного порядка, основанного на 

правилах. Три страны призывают все государства 

одобрить Декларацию и подтвердить свою озабочен-

ность по поводу использования государствами про-

извольного ареста, задержания или вынесения при-

говора для оказания влияния на иностранные прави-

тельства. 

84. В период, когда основанный на правилах меж-

дународный порядок находится под угрозой, как ни-

когда важно продвигать существующие обязатель-

ства государств по международному гуманитарному 

праву. Необходимо активизировать усилия по содей-

ствию соблюдению этих обязательств, чтобы лучше 

защитить людей, которым они призваны служить. 

Хотя многие государства проявляют бдительность в 

применении и соблюдении норм международного 

гуманитарного права, нынешние нарушения объяс-

няются не слабостью норм, а скорее отсутствием 

знаний об их содержании и применении или нежела-

нием их выполнять и соблюдать. 

85. Три делегации призывают применять нормы 

международного гуманитарного права в рамках 

национальных правовых систем для обеспечения за-

щиты всех гражданских лиц. Для того чтобы постро-

ить основанное на правилах общество, которое вдох-

новляет и поддерживает мирные глобальные отно-

шения, права человека всегда должны оставаться на 

первом месте. 

86. Г-н Папаринскис (Латвия), выступая также от 

имени Литвы и Эстонии, говорит, что бывшая 
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аннексия этих трех стран Советским Союзом при не-

уважении к верховенству права лежит в основе их 

глубокой приверженности поддержанию и укрепле-

нию международного порядка, основанного на пра-

вилах. 

87. Содействие развитию и соблюдению междуна-

родных обязательств всегда было одним из цен-

тральных аспектов деятельности Организации Объ-

единенных Наций и внесло значительный вклад в 

поддержание международного мира и безопасности, 

а также в поощрение прав человека и устойчивого 

развития. В этом контексте три делегации привет-

ствуют роль, которую играет Организация Объеди-

ненных Наций в содействии кодификации и прогрес-

сивному развитию международного права, в частно-

сти через Комиссию международного права. Латвия, 

Литва и Эстония впервые совместно выдвинули кан-

дидата для избрания в Комиссию. 

88. Три страны способствуют соблюдению между-

народных договоров. В 2021 году они присоедини-

лись к Группе друзей Конвенции Организации Объ-

единенных Наций по морскому праву в качестве чле-

нов-основателей с целью поддержки реализации 

Конвенции, решения проблем, связанных с морями и 

океанами, и обеспечения достижения целей в обла-

сти устойчивого развития. Три страны также ак-

тивно участвовали в Межправительственной конфе-

ренции по международному юридически обязатель-

ному документу на базе Конвенции Организации 

Объединенных Наций по морскому праву о сохране-

нии и устойчивом использовании морского биологи-

ческого разнообразия в районах за пределами дей-

ствия национальной юрисдикции. 

89. Международные судебные учреждения, и в 

частности Международный Суд, сыграли важней-

шую роль в установлении и поддержании междуна-

родного мира и безопасности. Три страны подтвер-

ждают свою решительную поддержку таких инсти-

тутов и призвали все государства-члены рассмотреть 

вопрос о признании обязательной юрисдикции Меж-

дународного Суда. Все три страны уже сделали это, 

последней это сделала Латвия в 2019  году. 

90. Международная система уголовного правосу-

дия играет ключевую роль в предотвращении безна-

казанности и поддержании верховенства права. 

Обеспечивая правосудие для жертв зверств, меха-

низмы подотчетности, такие как Международный 

уголовный суд, способствовали установлению проч-

ного мира. Международный уголовный суд сыграл 

решающую роль в обеспечении ответственности в 

тех случаях, когда нарушения не были рассмотрены 

на национальном уровне. Три страны призывают все 

государства-члены ратифицировать Римский статут 

Международного уголовного суда. 

91. Работа Организации Объединенных Наций по 

укреплению верховенства права была особенно 

важна во время пандемии COVID-19, которая вы-

явила глубокое неравенство в распределении богат-

ства и ресурсов, правосудии и безопасности, защите 

прав человека и предоставлении основных услуг.  

Учитывая общую цель искоренения бедности и обес-

печения устойчивого развития всех обществ, усилия 

по восстановлению по принципу «лучше, чем было» 

должны быть направлены на укрепление верховен-

ства права, поскольку развитие и верховенство права 

тесно взаимосвязаны. Надежная правовая база спо-

собствует развитию предпринимательства и поощ-

ряет инвестиции государственного и частного секто-

ров. Укрепляя верховенство права, можно создать 

условия, которые помогут снизить уровень бедности 

и поддержать устойчивый рост. 

92. Г-н Ромеро Пуэнтес (Куба) говорит, что его 

страна привержена делу продвижения истинного 

верховенства права, чтобы помочь изменить нынеш-

ний несправедливый международный порядок. Лю-

бая помощь в обеспечении верховенства права, 

предоставляемая Организацией Объединенных 

Наций какому-либо государству-члену, должна ока-

зываться с согласия этого государства. Поощрение 

верховенства права начинается с проявления между-

народным сообществом должного уважения к право-

вым институтам всех государств и признания суве-

ренного права народов на создание правовых и де-

мократических институтов, наилучшим образом от-

вечающих их социально-политическим и культур-

ным интересам. Национальные правовые системы 

необходимо укреплять на добровольной основе, в 

полном соответствии с принципом самоопределения 

народов и без выдвижения каких-либо политических 

условий. В этой связи на Кубе идет законодательный 

процесс по реализации недавно принятой Конститу-

ции посредством дополнительных законов, которые 

подвергались и будут подвергаться широкому об-

суждению и анализу, что является ценным демокра-

тическим процессом. 

93. Расширение сферы деятельности и возможно-

стей, предоставленных механизму глобальной коор-

динации вопросов верховенства права, вызывает 

беспокойство, поскольку этот так называемый меха-

низм не был наделен мандатом через Шестой коми-

тет, который является компетентным форумом для 

анализа, обсуждения и последующих действий в об-

ласти верховенства права. Не существует мандата на 

передачу этих полномочий другим органам или на 

создание институтов, механизмов или функций без 
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предварительного одобрения Комитета на основе 

консенсуса. 

94. Отправной точкой для утверждения подлин-

ного верховенства права станет реформированная 

Организация Объединенных Наций, которая задаст 

эталон транспарентности, демократии и участия 

всего международного сообщества в решении важ-

нейших глобальных проблем. В рамках такой ре-

формы для укрепления верховенства права необхо-

димо усилить центральную роль Генеральной Ас-

самблеи — единственного органа с универсальным 

членством, несущего исключительную ответствен-

ность за прогрессивное развитие и кодификацию 

международного права. Государства-члены должны 

проявлять полное уважение к функциям главных ор-

ганов Организации и поддерживать надлежащий ба-

ланс между их соответствующими функциями и пол-

номочиями в соответствии с Уставом. Кроме того, 

представляемая оратором делегация привержена 

осуществлению масштабного реформирования Со-

вета Безопасности, с тем чтобы превратить его в ин-

клюзивный, транспарентный и демократический фо-

рум, отражающий подлинные интересы междуна-

родного сообщества, в соответствии с целями и 

принципами Устава Организации Объединенных 

Наций. Из пункта 36 Декларации совещания на вы-

соком уровне Генеральной Ассамблеи по вопросу о 

верховенстве права на национальном и международ-

ном уровнях ясно следует, что подлинное верховен-

ство права означает демократизацию международ-

ных экономических, валютных и финансовых орга-

низаций в интересах развития народов, а не непре-

рывное обогащение небольшой группы субъектов.  

95. В рамках своей нетрадиционной войны против 

Кубы Соединенные Штаты используют новые ин-

формационные технологии для скрытой дестабили-

зации внутреннего конституционного порядка Кубы 

в нарушение верховенства права на национальном и 

международном уровнях. В этой связи представляе-

мая оратором делегация хотела бы обратить внима-

ние на обострение экономической, торговой и фи-

нансовой блокады, введенной против Кубы Соеди-

ненными Штатами в рамках их политики давления и 

запугивания. Совершая подобные действия, прави-

тельство Соединенных Штатов вновь и вновь подры-

вает верховенство права на международном уровне 

своими постоянными и вопиющими нарушениями 

международного права, в частности Устава Органи-

зации Объединенных Наций. Подлинное верховен-

ство права требует безоговорочного отказа от любых 

односторонних актов или мер, таких как принятие 

экстерриториальных законов и осуществление 

юрисдикции национальных и международных судов, 

мотивированное политическими соображениями. 

Куба осуждает все экстерриториальные положения, 

определяющие политику блокады, введенной в ее от-

ношении правительством Соединенных Штатов и 

продолжающейся уже шесть десятилетий.  

96. Г-н Кхнг (Сингапур) говорит, что его страна 

твердо поддерживает верховенство права как на 

национальном, так и на международном уровнях. 

Верховенство права имеет основополагающее значе-

ние для поддержания международного мира и без-

опасности и достижения устойчивого развития. Не-

смотря на негативное влияние пандемии на верхо-

венство права, произошли некоторые обнадеживаю-

щие события. 

97. Похвально, что работа по кодификации и разра-

ботке международных документов, норм, стандартов 

и правил продолжалась на протяжении всей панде-

мии, в том числе в рамках Комиссии Организации 

Объединенных Наций по праву международной тор-

говли и межсессионной работы Межправительствен-

ной конференции по международному юридически 

обязательному документу на базе Конвенции Орга-

низации Объединенных Наций по морскому праву о 

сохранении и устойчивом использовании морского 

биологического разнообразия в районах за преде-

лами действия национальной юрисдикции. Синга-

пур будет продолжать вносить конструктивный 

вклад в эти усилия, которые являются неотъемлемой 

частью укрепления верховенства права.  

98. Благодаря пандемии, выступившей в качестве 

катализатора, многие системы правосудия по всему 

миру, включая Сингапур, начали разрабатывать но-

вые и усовершенствованные способы выполнения 

юридических задач и ведения судебных процессов. 

Его делегация призывает к обмену опытом и передо-

вой практикой в решении проблем, связанных с пан-

демией, особенно тех, которые способствовали рас-

ширению доступа к правосудию и повышению эф-

фективности и прозрачности. Например, Сингапур 

принял законодательство, позволяющее более ши-

роко использовать технологии дистанционного об-

щения, такие как видеосвязь, в ходе судебных разби-

рательств, что помогает поддерживать доступ к пра-

восудию, одновременно защищая здоровье и без-

опасность должностных лиц и сторон судебных про-

цессов. 

99. Несмотря на время и ресурсы, отвлеченные на 

борьбу с пандемией, деятельность по наращиванию 

потенциала в поддержку верховенства права продол-

жалась. Его делегация приветствует текущую под-

держку, оказываемую Организацией Объединенных 

Наций в ответ на просьбы государств-членов об 
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укреплении потенциала, технической помощи и 

стратегической институциональной реформе. Со 

своей стороны, Сингапур продолжает оказывать по-

мощь другим развивающимся странам, в частности, 

через Сингапурскую программу сотрудничества, ко-

торая обеспечивает виртуальный доступ к курсам по 

праву и управлению. 

100. В 2022 году будет отмечаться сороковая годов-

щина принятия Конвенции Организации Объединен-

ных Наций по морскому праву — одного из величай-

ших вкладов, внесенных Организацией Объединен-

ных Наций в обеспечение верховенства права в 

управлении глобальным общим достоянием. Этот 

юбилей даст возможность задуматься о том, чего Ор-

ганизация Объединенных Наций и многосторонний 

подход могут достичь в продвижении верховенства 

права в других областях глобального общего досто-

яния, таких как цифровое общее достояние.  

101. Г-н Кану (Сьерра-Леоне) говорит, что его 

страна подтверждает свою приверженность верхо-

венству права как на национальном, так и на между-

народном уровнях. Верховенство права поддержи-

вает международный мир и безопасность, устойчи-

вое развитие, а также обеспечивает поощрение и за-

щиту прав человека. 

102. Сьерра-Леоне признала настоятельную необхо-

димость принятия мер по устранению угроз, созда-

ваемых для мира, людей и планеты, путем выполне-

ния социальных контрактов, чтобы вернуть доверие 

общества и поставить людей в центр общего процве-

тания. На национальном уровне правительство его 

страны реализует свой среднесрочный план нацио-

нального развития с целью построения сплоченного, 

безопасного и справедливого общества.  

103. Его правительство продолжает устранять 

угрозы демократическим свободам и правам чело-

века в стране, например отменив старый закон о кле-

вете. Основные свободы ассоциации, совести, выра-

жения мнений и прессы полностью обеспечены и за-

щищены. Смертная казнь также была недавно отме-

нена. Сьерра-Леоне последовательно и эффективно 

участвует в процессе универсального периодиче-

ского обзора с целью достижения прогресса в обла-

сти защиты и поощрения прав человека. В ходе тре-

тьего и последнего по времени цикла Сьерра-Леоне 

приняла 216 из 274 полученных рекомендаций и 

приняла к сведению остальные 58. Правительство 

его страны намерено выполнить принятые рекомен-

дации. 

104. Несмотря на беспрецедентные проблемы, вы-

званные пандемией COVID-19, Сьерра-Леоне про-

должает уделять приоритетное внимание развитию 

человеческого капитала и предпринимать действия 

для достижения цели 16 в области устойчивого раз-

вития, касающейся мира, справедливости и эффек-

тивных учреждений. На политическом форуме высо-

кого уровня по устойчивому развитию в 2021  году 

его страна представила свой третий добровольный 

национальный обзорный доклад, в котором она со-

общила о мерах, принятых для активизации усилий 

по обеспечению функционирования Независимой 

комиссии по вопросам мира и национального един-

ства в целях укрепления социальной сплоченности и 

дальнейшего упрочения мира в стране.  

105. Создавая по всей стране судебную систему, 

Сьерра-Леоне продолжает расширять доступ к пра-

восудию, в частности для бедных и малообеспечен-

ных лиц. Совет по оказанию правовой помощи в 

2020 году предоставил бесплатное юридическое 

представительство, консультации и сопутствующие 

услуги более чем 400 тысячам граждан, что на 

93 процента больше, чем в 2018 году. Также были 

созданы специальные суды для ускоренного рас-

смотрения дел, связанных с сексуальными преступ-

лениями, социальным обеспечением, коррупцией и 

мелкими исками. 

106. В рамках своего призыва к глобальной солидар-

ности в вопросе доступа к правосудию и средствам 

правовой защиты для жертв сексуального насилия 

правительство страны оратора обратилось с прось-

бой включить в повестку дня семьдесят шестой сес-

сии Генеральной Ассамблеи пункт «Международное 

сотрудничество по вопросу об обеспечении доступа 

к правосудию для лиц, переживших сексуальное 

насилие». Его делегация выступит в качестве веду-

щего автора отдельной резолюции по этому пункту 

и призывает все государства-члены оказать полную 

поддержку в этом вопросе. 

107. Он вновь заявляет о поддержке его страной 

укрепления международной системы обеспечения 

ответственности, в частности Международного уго-

ловного суда и Остаточного механизма Специаль-

ного суда по Сьерра-Леоне. В основе важного со-

трудничества между Организацией Объединенных 

Наций и Международным уголовным судом лежит 

оказание помощи жертвам, которым призвана слу-

жить эта система обеспечения ответственности. По-

этому делегация страны оратора настоятельно при-

зывает Организацию Объединенных Наций и далее 

укреплять сотрудничество с Судом в рамках продви-

жения верховенства права, ориентированного на ин-

тересы людей. 

108. Его делегация высоко оценивает ежегодную 

публикацию доклада Генерального секретаря о 
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верховенстве права, в котором освещается работа 

Остаточного механизма Специального суда по 

Сьерра-Леоне. В последний отчетный период Оста-

точный механизм Специального суда внес вклад в 

дальнейшее развитие международного уголовного 

права по новым вопросам, включая условное до-

срочное освобождение. Хотя делегация его страны 

высоко оценивает ежегодные субсидии, выплачивае-

мые в настоящее время, она вновь заявляет, что 

наследие Специального суда по Сьерра-Леоне и его 

Остаточного механизма должно быть защищено по-

средством адекватного, предсказуемого и постоян-

ного финансирования через регулярный бюджет Ор-

ганизации Объединенных Наций.  

109. Делегация страны оратора надеется, что Ше-

стому комитету удастся достичь консенсуса в отно-

шении подтемы для обсуждения в рамках повестки 

дня семьдесят шестой сессии. Полный текст заявле-

ния его делегации будет размещен в разделе «Элек-

тронные заявления» Журнала Организации Объеди-

ненных Наций. 

110. Г-н Асиабипур (Исламская Республика Иран) 

говорит, что многосторонность, являющаяся важ-

ным достижением системы Организации Объеди-

ненных Наций с момента ее создания, подвергается 

серьезной угрозе в результате односторонних дей-

ствий. Организация Объединенных Наций является 

основной платформой для поддержания и укрепле-

ния международного верховенства права. Исламская 

Республика Иран подтверждает свою привержен-

ность верховенству права на национальном и между-

народном уровнях, включая принципы и цели Устава 

и другие основополагающие принципы международ-

ного права, прежде всего суверенное равенство гос-

ударств и иммунитет государств. В этом контексте 

делегация его страны осуждает произвольное толко-

вание международного права и применение исклю-

чительно избирательного подхода к этим принципам 

в угоду узким политическим целям. Такой подход яв-

ляется контрпродуктивным и подрывает верховен-

ство права. 

111. Крайне важно, чтобы все государства могли на 

равных условиях участвовать в нормотворческих 

процессах и деятельности Организации Объединен-

ных Наций в мирной обстановке. Особую ответ-

ственность в этом отношении несут страны, в кото-

рых расположены представительства Организации 

Объединенных Наций по всему миру. Функциональ-

ность, беспристрастность и профессионализм Орга-

низации Объединенных Наций и ее органов должны 

быть сохранены. Любое злоупотребление или непра-

вомерное использование этих органов, например для 

принятия резолюций по конкретным странам или 

организации политических кампаний с целью вме-

шательства во внутренние дела независимых госу-

дарств, подрывает авторитет Организации Объеди-

ненных Наций и верховенство права. Кроме того, 

принятие резолюций на основе консенсуса — без ис-

пользования меньшинством государств своих поли-

тических и финансовых рычагов для навязывания 

своей воли большинству — также в значительной 

степени способствует укреплению верховенства 

права во всех его измерениях. 

112. Хотя принцип согласия остается краеугольным 

камнем его функций, Международный Суд как глав-

ный судебный орган Организации Объединенных 

Наций должен играть ключевую роль в укреплении 

верховенства права на международном уровне. В 

этой связи его делегация предлагает Соединенным 

Штатам соблюдать постановление Суда от 3 октября 

2018 года о временных мерах по делу о предполага-

емых нарушениях Договора о дружбе, экономиче-

ских отношениях и консульских правах 1955  года 

(Исламская Республика Иран против Соединенных 

Штатов Америки), которое требует от Соединенных 

Штатов устранить любые препятствия для экспорта 

в Исламскую Республику Иран лекарств и медицин-

ских приборов, продуктов питания и сельскохозяй-

ственных товаров, а также запасных частей, обору-

дования и сопутствующих услуг, необходимых для 

обеспечения безопасности гражданской авиации. 

Соединенные Штаты Америки должны обеспечить, 

чтобы выдавались лицензии и необходимые разре-

шения и чтобы платежи и другие переводы средств 

не подпадали под какие-либо ограничения в той 

мере, в какой они относятся к таким товарам и услу-

гам. 

113. Односторонние действия, такие как выход из 

международных договоров и международных орга-

низаций, ведение торговых войн, совершение эконо-

мического и медицинского терроризма путем введе-

ния бесчеловечных односторонних принудительных 

мер, использование оружия и злоупотребление меж-

дународной финансовой системой, не только поста-

вили под серьезную угрозу верховенство права на 

международном уровне, но и подорвали междуна-

родный мир и безопасность. Как таковые, любые од-

носторонние действия, противоречащие признан-

ным нормам и принципам международного права — 

включая принципы Устава Организации Объединен-

ных Наций, и особенно нормы, регулирующие при-

менение силы, — обречены на провал. Выход США 

из Совместного всеобъемлющего плана действий во-

преки резолюции 2231 (2015) Совета Безопасности 

не стал исключением. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2231(2015)
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114. Его делегация высоко оценила виртуальный 

брифинг, организованный механизмом глобальной 

координации вопросов верховенства права и Груп-

пой по вопросам верховенства права в июле 

2021 года. Все государства имеют суверенное право 

устанавливать свою собственную модель верховен-

ства права и развивать правовую систему на основе 

своих культурных, исторических и правовых тради-

ций. Это право вытекает из суверенного равенства 

государств и принципа невмешательства во внутрен-

ние дела государств, которые закреплены в между-

народном праве и Уставе. Приветствуя усилия раз-

личных структур Организации Объединенных 

Наций по оказанию помощи государствам-членам в 

обеспечении верховенства права на национальном 

уровне, делегация оратора напоминает, что такие 

усилия должны соответствовать принципу нацио-

нальной ответственности и учитывать социально-

культурные условия каждой страны. 

115. Г-жа Серрато (Гондурас) говорит, что верхо-

венство права и развитие –– это взаимодополняю-

щие понятия. Нельзя недооценивать трудности, свя-

занные с обеспечением правового равенства для 

наиболее уязвимых и неимущих слоев населения. 

Укрепление верховенства права играет важную роль 

в поиске решения такой проблемы. В этой связи ко-

ординация программ сотрудничества в области пра-

вовой и социальной справедливости, как это делает 

Программа развития Организации Объединенных 

Наций в стране оратора в рамках своей деятельности 

в области международной безопасности и правосу-

дия, имеет важное значение для обеспечения до-

ступа к правосудию для всех. Гондурас уже разрабо-

тал стратегии расширения юридических прав жен-

щин, с тем чтобы обеспечить им равные возможно-

сти участия в политических и законодательных про-

цессах и местных процессах принятия решений, а 

также право на собственность и доступ к финанси-

рованию. 

116. Правительство страны оратора продемонстри-

ровало твердую решимость бороться с коррупцией и 

безнаказанностью, опираясь как на свое националь-

ное законодательство, так и на поддержку, оказывае-

мую международным сообществом в деле поддержа-

ния и защиты верховенства права. В январе 

2021 года Управление Организации Объединенных 

Наций по наркотикам и преступности открыло в Гон-

дурасе свое представительство, которое на постоян-

ной основе оказывает экспертную техническую под-

держку новому министерству обеспечения транспа-

рентности и другим национальным ведомствам в 

борьбе с коррупцией и транснациональной преступ-

ностью. Предупреждение коррупции и борьба с ней 

являются для Гондураса приоритетными националь-

ными задачами, и именно поэтому Гондурас вновь 

подтвердил Конвенцию Организации Объединенных 

Наций против коррупции в качестве универсального, 

юридически обязательного документа, в котором не 

только выражена твердая решимость страны бо-

роться с коррупцией, но и обеспечен идеальный ин-

струментарий для достижения этой цели.  

117. Будучи членом-основателем Организации Объ-

единенных Наций, Гондурас соблюдал ее правила и 

всегда использовал ее механизмы мирного урегули-

рования споров, такие как Международный Суд, для 

разрешения разногласий с другими государствами. В 

этой связи Гондурас поддерживает международно-

правовые принципы и практику, которые содей-

ствуют солидарности между людьми и уважению 

принципа самоопределения народов, а также укреп-

ляют всеобщий мир и демократию. Он также полно-

стью поддерживает действительность и примени-

мость решений международного арбитража и судеб-

ных решений. 

118. При отстаивании и защите прав человека необ-

ходимо всегда учитывать социальный и культурный 

контекст и особые потребности каждой страны. Гон-

дурас создал надежную нормативно-правовую и по-

литическую основу, которая соответствует самым 

высоким международным стандартам в области прав 

человека. В Гондурасе также закреплен принцип 

универсальной юрисдикции в отношении серьезных 

нарушений прав человека, таких как, в частности, ге-

ноцид, преступления против человечности, пытки, 

военные преступления, торговля людьми, сексуаль-

ная эксплуатация и насильственные исчезновения.  

119. В соответствии с резолюцией 75/141 Генераль-

ной Ассамблеи Гондурас поддержал содержащееся в 

докладе Генерального секретаря (A/76/235) предло-

жение о том, чтобы Шестой комитет рассмотрел на 

семьдесят шестой сессии Генеральной Ассамблеи 

подтему «Поощрение верховенства права, ориенти-

рованного на интересы человека, на национальном и 

международном уровнях в качестве основы для 

нашей общей повестки дня». 

120. Для обеспечения верховенства права и стабиль-

ности демократических институтов недостаточно 

иметь эффективные законы, адвокатов и судей; 

нужно также содействовать построению хорошо ин-

формированного и сплоченного общества, которое 

защищало бы возможности для развития и благосо-

стояния людей. По этой причине Гондурас учредил 

Национальную комиссию по устойчивому развитию, 

в состав которой входят представители государ-

ственных учреждений, частного сектора и 

https://undocs.org/ru/A/RES/75/141
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гражданского общества и которая призвана наблю-

дать за ходом осуществления Повестки дня на пе-

риод до 2030 года и применять элементы верховен-

ства права для достижения цели 16 в области устой-

чивого развития. 

121. Г-жа Арумпак-Марте (Филиппины) говорит, 

что ее делегация высоко оценивает структуру до-

клада Генерального секретаря (A/76/235), показыва-

ющую взаимосвязь между верховенством права и 

тремя основными направлениями деятельности Ор-

ганизации Объединенных Наций. Призыв пере-

осмыслить общественный договор между лично-

стью, обществом и государством, основой которого 

является верховенство права, чтобы вернуть доверие 

общества, был особенно резонансным, учитывая 

хрупкость сообществ и институтов, выявленную 

пандемией COVID-19. 

122. В июне 2021 года Филиппины и Организация 

Объединенных Наций подписали первую в истории 

совместную программу Организации Объединенных 

Наций по правам человека на национальном уровне, 

которая воплощает в себе партнерство, укрепление 

доверия и конструктивное взаимодействие в отно-

шении поощрения и защиты прав человека. Эта про-

грамма будет охватывать укрепление внутренних ме-

ханизмов расследования и подотчетности; сбор дан-

ных о предполагаемых нарушениях; гражданское 

пространство и взаимодействие с гражданским об-

ществом и Комиссией по правам человека; нацио-

нальный механизм отчетности и последующих дей-

ствий; законодательство о борьбе с терроризмом; и 

основанные на правах человека подходы к контролю 

над наркотиками. Филиппины также сотрудничали с 

учреждениями Организации Объединенных Наций 

для получения консультаций по вопросам политики 

и законодательства, учитывающих гендерные ас-

пекты и права человека, по ряду вопросов, включая 

комплексные и устойчивые стратегии предотвраще-

ния и реагирования в отношении женщин и детей, 

связанных с терроризмом. 

123. В течение всего периода пандемии Филиппины 

продолжали поощрять безопасность и правосудие 

для своего населения, в том числе предпринимая 

шаги по обеспечению доступа к правосудию посред-

ством «новых нормальных» судебных процессов, ви-

деоконференций, онлайн-слушаний и электронных 

дознаний. Благодаря таким мерам уязвимым к ви-

русу группам населения, включая лиц, лишенных 

свободы, были обеспечены надлежащие процессу-

альные гарантии и в соответствующих случаях они 

были быстро освобождены. 

124. Ее делегация отмечает усилия Организации 

Объединенных Наций по сбалансированному рас-

смотрению национальных и международных аспек-

тов верховенства права, о чем говорится в докладе 

Генерального секретаря, а также влияние пандемии 

на процессы Организации Объединенных Наций, 

связанные с кодификацией и развитием международ-

ного права, включая отсрочку сессий Комиссии меж-

дународного права и четвертой Межправительствен-

ной конференции по международному юридически 

обязательному документу на базе Конвенции Орга-

низации Объединенных Наций по морскому праву о 

сохранении и устойчивом использовании морского 

биологического разнообразия в районах за преде-

лами действия национальной юрисдикции. Ее деле-

гация также отмечает, что, несмотря на пандемию, 

международные трибуналы продолжают свою ра-

боту. 

125. Международное верховенство права — это 

краткое обозначение соблюдения международного 

права, включая решения трибуналов. Процедуры 

разрешения споров проясняют права и обязанности 

и способствуют развитию отношений в соответствии 

с общими обязательствами добросовестности. Ее де-

легация подтверждает, что государства должны со-

блюдать свои обязательства по международному 

праву, и просит Генерального секретаря также рас-

смотреть вопрос о соблюдении обязательств в его 

будущих докладах по этой теме. 

126. Ее делегация напоминает о совместном ком-

мюнике 54-го совещания министров иностранных 

дел стран АСЕАН, в котором государства — члены 

АСЕАН подтвердили необходимость мирного разре-

шения споров в соответствии с общепризнанными 

принципами международного права, включая прин-

ципы, изложенные в Конвенции Организации Объ-

единенных Наций по морскому праву. Нельзя забы-

вать о наших обязательствах, и мы должны прояв-

лять приверженность Уставу Организации Объеди-

ненных Наций, отраженную в Манильской деклара-

ции 1982 года о мирном разрешении международ-

ных споров. 

127. Ее делегация признает роль Генеральной Ас-

самблеи и Комиссии международного права как ее 

независимого экспертного вспомогательного органа 

в прогрессивном развитии международного права и 

его кодификации. Учитывая растущую важность ра-

боты Комиссии, в том числе по таким темам, как по-

вышение уровня моря в связи с международным пра-

вом, императивные нормы общего международного 

права и общие принципы права, Филиппины впер-

вые за 20 лет выдвинули кандидата для избрания в 

Комиссию. 

https://undocs.org/ru/A/76/235
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128. Ее делегация поддерживает предложение о том, 

чтобы Шестой комитет рассмотрел подтему «Поощ-

рение верховенства права, ориентированного на ин-

тересы человека, на национальном и международ-

ном уровнях в качестве основы для нашей общей по-

вестки дня». 

129. Г-н Абдельазиз (Египет) говорит, что вся дея-

тельность Организации Объединенных Наций по 

укреплению верховенства права должна соответ-

ствовать подходам, по которым среди государств-

членов достигнут консенсус, избегая при этом навя-

зывания концепций, которые не пользуются консен-

сусом. 

130. На национальном уровне правительство его 

страны приняло многочисленные меры по укрепле-

нию и поддержке различных основ верховенства 

права, защите прав граждан и обеспечению доступа 

к правосудию. Оно реорганизовало Высший комитет 

по законодательной реформе, возложив на него от-

ветственность за обеспечение соответствия проек-

тов законов, решений и подзаконных актов потреб-

ностям общества, упрощение судебной системы и 

создание системы оценки социального и экономиче-

ского воздействия проектов законов и решений.  

131. Учитывая тесную связь между борьбой с кор-

рупцией и укреплением верховенства права, прави-

тельство его страны приняло многочисленные до-

полнительные меры по борьбе с коррупцией в соот-

ветствии со своей второй национальной антикорруп-

ционной стратегией, рассчитанной на 2019–

2022 годы. Стратегия включает законодательные, 

институциональные, образовательные меры и меры 

по наращиванию потенциала, определяет основные 

возможности и проблемы и ставит задачи по обеспе-

чению реализации всех гражданских, политических, 

экономических, социальных и культурных прав, 

включая права женщин, детей, инвалидов, молодежи 

и пожилых людей. 

132. Египет давно и твердо поддерживает усилия по 

укреплению верховенства права на международном 

уровне путем применения основополагающих прин-

ципов международного права, которые лежат в ос-

нове деятельности Организации Объединенных 

Наций. С этой целью делегация его страны играла 

ведущую роль в работе Специального комитета по 

принципам международного права, касающимся 

дружественных отношений и сотрудничества между 

государствами. 

133. По всем международным вопросам, которые 

касаются Египта, Египет всегда в первую очередь 

обращался к Уставу Организации Объединенных 

Наций и различным органам Организации 

Объединенных Наций. Именно поэтому он недавно 

призвал Совет Безопасности взять на себя ответ-

ственность в области международного мира и без-

опасности в связи с опасностью, которую представ-

ляет проект Плотины великого возрождения Эфио-

пии для жизни около 150 миллионов граждан Египта 

и Судана. Египет обратился в Совет Безопасности с 

просьбой положить конец всем односторонним ме-

рам Эфиопии, представляющим угрозу международ-

ному миру и безопасности, и заставить Эфиопию со-

блюдать установленные нормы международного 

права по управлению трансграничными реками. Еги-

пет приветствует недавнее заявление Председателя 

Совета Безопасности по этой теме (S/PRST/2021/18) 

и призывает Эфиопию соблюдать его положения, 

чтобы в конкретные сроки было достигнуто юриди-

чески обязывающее соглашение о заполнении и экс-

плуатации плотины. 

134. Египет принимает к сведению предложение Ге-

нерального секретаря о том, чтобы Комитет рассмот-

рел на семьдесят шестой сессии подтему «Поощре-

ние верховенства права, ориентированного на инте-

ресы человека, на национальном и международном 

уровнях в качестве основы для нашей общей по-

вестки дня», и надеется узнать больше об этой теме 

в ходе обсуждений в Комитете. 

Заседание закрывается в 13 ч 00 мин.  

https://undocs.org/ru/S/PRST/2021/18

